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do articulado em anexo.
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e de instituição de fundações e suas altera
ções.
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Artigo segundo

(Finalidade)

Um. (mantémse).

Dois. (mantémse):
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(1) (mantémse);

(2) (mantémse);

(3) Poder conceder donativos às regiões 
do Interior da China, que sofram desastres 
naturais;

(4) (mantémse);

(5) (mantémse).

Artigo oitavo

(Assembleia Geral)

Um. (mantémse):

(1) (mantémse);

(2) (mantémse);

(3) (mantémse);

(4) (mantémse);

(5) (mantémse).

Dois. A Assembleia Geral é convocada 
pela Direcção nas condições previstas nos 
Estatutos e deve realizarse pelo menos 
uma vez por ano para o fim de aprovação 
do relatório financeiro.

Três. A Assembleia Geral é convocada 
por carta registada, enviada com a antece
dência mínima de oito dias, ou mediante 
protocolo efectuado com a mesma antece
dência, constando na convocatória a data, 
a hora, o local e a ordem de trabalhos da 
reunião. 

Quar to. Considerase va l idamente 
constituída, em primeira convocação, a 
Assembleia Geral em que estiver presente, 
pelo menos, metade dos membros, no local 
e hora marcada. Se à hora marcada para 
o início da reunião não estiver presente o 
quórum necessário, a Assembleia Geral 
iniciará os seus trabalhos, em segunda 
convocação, meia hora depois, qualquer 
que seja o número dos membros presentes, 
salvo disposição legal em contrário.

Artigo nono

(Presidência)

A Presidência é constituída por um pre
sidente e quatro ou mais vicepresidentes, 
todos eleitos pela Assembleia Geral. Com
pete ao presidente, como responsável má
ximo do Fundo, coordenar as actividades 
do Fundo e representar o Fundo institucio
nalmente, participando em eventos sociais 
perante terceiros, ao qual coadjuvam os 
vicepresidentes na sua falta e impedimen
to. O presidente é substituído, por ordem 
de precedência pelos vicepresidentes. 

Artigo décimo

(Direcção)

Um. (mantémse). 

Dois. A Direcção tem um presidente, 
vários vicepresidentes executivos, vários 
vicepresidentes, um secretáriogeral, vá
rios vicesecretáriosgerais e vários vogais, 
sendo as actividades correntes do Fundo 
conduzidas pelos vários departamentos, 
nomeadamente, pelo departamento finan
ceiro. 

Três. (mantémse).

F U N D O D E 
BENEFICÊNCIA DOS LEITORES 
D O J O R N A L O U M U N

C H A R I T Y F U N D O F T H E 
R E A DE R S O F M AC AO DA I LY 
N EWS

218 A
11
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 ( )

Estatutos do Fundo de Benefi-
cência dos Leitores do Jornal Ou 

Mun

CAPÍTULO I

Denominação e finalidade

Artigo primeiro

(Denominação)

A associação adopta a denominação, 
em português «Fundo de Beneficência dos 
Leitores do Jornal Ou Mun», em chinês 
“ ”, e em i ng lês 
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«Charity Fund of the Readers of Macao 
Daily News», doravante abreviadamente 
designada por «Fundo», tem a sua sede 
em Macau, na Avenida de Venceslau de 
Morais, n.º 218A, Edifício do Jornal On 
Man, 11.º andar, podendo a Direcção de
cidir mudála para outro local, em caso de 
necessidade.

Artigo segundo

(Finalidade)

Um. Tratandose de uma associação de 
fins não lucrativos, o Fundo, imbuído do 
espírito de «Todos por mim e eu por to
dos», tem por finalidade servir e beneficiar 
a comunidade, bem como contribuir para a 
harmonia e o bemestar social.

Dois. Na prossecução da finalidade aci
ma referida, o Fundo prossegue, designa
damente, as seguintes actividades:

(1) Angariar sistematicamente donativos 
junto de diferentes sectores da comunida
de;

(2) Realizar trabalhos no âmbito da as
sistência social, nomeadamente auxílio em 
situações de necessidade;

(3) Poder conceder donativos às regiões 
do Interior da China, que sofram desastres 
naturais;

(4) Realizar diversas actividades visando 
o bemestar comunitário, em colaboração 
com as demais associações de beneficência 
em Macau;

(5) Desenvolver quaisquer outras acti
vidades em cumprimento da finalidade do 
Fundo.

CAPÍTULO II

Membros

Artigo terceiro

(Admissão de membros e a sua 
classificação)

Aquele que voluntariamente se dedi
que a trabalhos de interesse público pode 
ser admitido no Fundo como membro, 
mediante requerimento apresentado à Di
recção ou recomendação por parte de um 
membro do Fundo, desde que o requeri
mento ou a recomendação sejam aprovados 
pela Direcção.

Artigo quarto

(Direitos dos membros)

São direitos dos membros:

(1) Recomendar novos membros para o 
Fundo;

(2) Apresentar interpelações sobre o an
damento das actividades do Fundo;

(3) Participar nas actividades organiza
das pelo Fundo;

(4) Eleger e ser eleito para desempenhar 
quaisquer cargos sociais do Fundo;

(5) Assistir, participar e votar nas As
sembleias Gerais;

(6) Receber os estatutos, regulamentos 
internos e restantes materiais bibliográfi
cos editados pelo Fundo.

Artigo quinto

(Deveres dos membros)

São deveres dos membros:

(1) Observar o disposto nestes Estatutos 
e nos regulamentos internos;

(2) Aceitar os cargos sociais do Fundo, 
para os quais tenham sido eleitos ou desig
nados, salvo escusa legítima;

(3) Prestar as informações ao Fundo, 
desde que as mesmas interessem às activi
dades do Fundo;

(4) Acatar as deliberações da Assem
bleia Geral e da Direcção;

(5) Participar nas reuniões das Assem
bleias Gerais, e, quando convidado pela 
Direcção ou pelo Conselho Fiscal, assistir 
às suas reuniões periódicas e de trabalho;

 (6) Promover o desenvolvimento das 
actividades do Fundo, conjugado com a co
operação mútua entre os membros, e con
tribuindo para a boa reputação do Fundo;

(7) Pagar as quotas anuais e as doações 
de financiamento aprovadas pela Direcção 
anualmente.

Artigo sexto

(Disciplina)

Um. Aos membros que infrinjam os es
tatutos do Fundo ou pratiquem crimes que 
desprestigiem o Fundo serão aplicadas, de 
acordo com a deliberação da Direcção, as 
sanções de advertência, censura por escrito 
ou exclusão, das quais cabe recurso para a 
Assembleia Geral.

Dois. Se um membro deixar de pagar as 
quotas anuais e os financiamentos por dois 
anos consecutivos, poderá a Direcção res
cindir a sua filiação.

CAPÍTULO III

Órgãos Sociais

Artigo sétimo

(Órgãos do Fundo)

São órgãos do Fundo:

(1) A Assembleia Geral;

(2) A Direcção;

(3) O Conselho Fiscal.

Artigo oitavo

(Assembleia Geral)

Um. Constituída por todos os membros 
a Assembleia Geral é o órgão supremo do 
Fundo,  à qual compete:

(1) Elaborar ou alterar os Estatutos;

(2) Eleger o presidente e os vicepresi
dentes da AssembleiaGeral, o presidente, 
os vicepresidentes executivos, os vice
presidentes, o secretáriogeral e o vice
secretáriogeral da Direcção, o presidente 
e os vicepresidentes do Conselho Fiscal, e 
os demais membros da Direcção e do Con
selho Fiscal;

(3) Deliberar sobre as directrizes das 
actividades, as incumbências, os projectos 
de trabalho e outros assuntos relevantes do 
Fundo;

(4) Examinar e aprovar o relatório anual 
da direcção e o respectivo parecer do Con
selho fiscal;

(5) Exercer as demais competências pre
vistas na lei ou nos presentes Estatutos.

Dois. A Assembleia Geral é convocada 
pela Direcção nas condições previstas nos 
Estatutos e deve realizarse pelo menos 
uma vez por ano para o fim de aprovação 
do relatório financeiro.

Três. A Assembleia Geral é convocada 
por carta registada, enviada com a antece
dência mínima de oito dias, ou mediante 
protocolo efectuado com a mesma antece
dência, constando na convocatória a data, 
a hora, o local e a ordem de trabalhos da 
reunião. 

Quar to. Considerase va l idamente 
constituída, em primeira convocação, a 
Assembleia Geral em que estiver presente, 
pelo menos, metade dos membros, no local 
e hora marcada. Se à hora marcada para 
o início da reunião não estiver presente o 
quórum necessário, a Assembleia Geral 
iniciará os seus trabalhos, em segunda 
convocação, meia hora depois, qualquer 
que seja o número dos membros presentes, 
salvo disposição legal em contrário.
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Artigo nono

(Presidência)

A Presidência é constituída por um pre
sidente e quatro ou mais vicepresidentes, 
todos eleitos pela Assembleia Geral. Com
pete ao presidente, como responsável má
ximo do Fundo, coordenar as actividades 
do Fundo e representar o Fundo institucio
nalmente, participando em eventos sociais 
perante terceiros, ao qual coadjuvam os 
vicepresidentes na sua falta e impedimen
to. O presidente é substituído, por ordem 
de precedência pelos vicepresidentes. 

Artigo décimo

(Direcção)

Um. A Direcção exerce funções de ges
tão, sendo composta por cinquenta e nove 
ou mais vogais, em número ímpar de mem
bros, eleitos pela Assembleia Geral. 

Dois. A Direcção tem um presidente, 
vários vicepresidentes executivos, vários 
vicepresidentes, um secretáriogeral, vá
rios vicesecretáriosgerais e vários vogais, 
sendo as actividades correntes do Fundo 
conduzidas pelos vários departamentos, 
nomeadamente, pelo departamento finan
ceiro. 

Três. Os encarregados dos vários depar
tamentos são nomeados pelo presidente da 
Direcção.

Artigo décimo primeiro

(Conselho Fiscal)

Um. O Conselho Fiscal desempenha 
funções de fiscalização, sendo composto 
por três ou mais vogais, em número ímpar 
de membros, eleitos pela Assembleia Ge
ral.

Dois. O Conselho Fiscal tem um pre
sidente, vários vicepresidentes e vários 
vogais.

Artigo décimo segundo

(Mandato)

Um. O mandato dos membros da Presi
dência, Direcção e do Conselho Fiscal é de 
três anos sendo permitido a sua recondu
ção.

Dois. O presidente e os vicepresidentes 
da Assembleia Geral podem ser nomeados 
para os cargos de presidente emérito e 
vicepresidente emérito, depois da cessa
ção dos seus mandatos, excepto quando 
desempenhem um cargo na Direcção ou 
no Conselho Fiscal. Os vogais da Direcção 

e do Conselho Fiscal podem, por sua vez, 
ser nomeados para o cargo de conselheiro 
emérito, depois da cessação do respectivo 
mandato, excepto quando desempenhem 
um cargo nomeadamente na Direcção ou 
no Conselho Fiscal. Os titulares dos cargos 
eméritos, acima referidos, podem assistir 
às respectivas reuniões, tendo direito à pa
lavra.

CAPÍTULO IV

Donativos e contribuições

Artigo décimo terceiro

(Destino de donativos e contri-
buições)

Constituem donativos do Fundo as con
tribuições recebidas de diferentes sectores 
da comunidade e dos leitores do Jornal Ou 
Mun, que se destinam exclusivamente aos 
fins de assistência social e beneficência de 
interesses públicosociais.

Artigo décimo quarto

(Gestão de donativos e contribui-
ções)

A totalidade dos donativos do Fundo são 
depositados em conta bancária autónoma, 
em que todo e qualquer levantamento só é 
válido quando reúna três assinaturas entre 
o presidente do Fundo, um vicepresidente 
do Fundo, o presidente da Direcção, um 
vicepresidente executivo da Direcção, um 
vicepresidente da Direcção, o secretário
geral, o vicesecretáriogeral e o tesourei
ro.

CAPÍTULO V

Apêndices

Artigo décimo quinto

(Nomeação para cargo honorá-
rio)

Às personalidades que façam que façam 
contribuições relevantes para o Fundo e 
sejam dignos de altas honras podem ser 
concedidos pela Direcção cargos de honra, 
nomeadamente presidente honorário, vice
presidente honorário e consultor honorá
rio.

Artigo décimo sexto

(Proibição de eventos irregulares 
de angariação de fundos)

Todo e qualquer membro está proibido 
de realizar, em nome do Fundo, qualquer 
evento de angariação ou colecta de fundos 
sem o consentimento da Direcção.

Artigo décimo sétimo

(Emblema)

O Fundo de Beneficência dos Leitores 
do Jornal Ou Mun usa o seguinte emble
ma:

Artigo décimo oitavo

(Quórum constitutivo e delibera-
tivo)

Não pode ser tomada qualquer delibe
ração em que não esteja presente metade 
do número dos seus membros nas reuniões 
dos diferentes órgãos, e as deliberações são 
tomadas por maioria absoluta de votos dos 
membros presentes, sem prejuízo de dispo
sição legal ou estatutária em contrário.

Artigo décimo nono

(Representação)

Todos os actos e documentos, nomeada
mente os dirigidos aos serviços públicos, 
só são vinculativos para o Fundo quando 
praticados ou assinados conjuntamente 
pelo presidente da Assembleia Geral e 
pelo presidente da Direcção ou, quando a 
Direcção assim o delibere, por um ou mais 
indivíduos devidamente mandatados para 
o efeito.
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CARTÓRIO PRIVADO
MACAU

  

CERTIFICADO

e, em inglês,
“GENERAL ASSOCIATION OF 

MACAU FOSHAN ASSOCIA-
TIONS”

Certifico que desde 24 de Abril de 2024 
e sob o n.º 1 do maço n.º 5 do ano de 2024, 
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respeitante a associações e fundações, se 
acham arquivados neste Cartório os esta
tutos actualizados, em virtude de alteração 
dos mesmos, da Associação identificada 
em epígrafe.

Está conforme o original e tem 4 (quatro) 
folhas.

GENERAL ASSOCIATION OF 
MACAU FOSHAN ASSOCIATIONS

6976

  

  
218 A 15 B

Cartório Privado, em Macau, aos 24 de 
Abril de 2024. — O Notário Privado, Pedro 
Leal.

 $683.00

(Custo desta publicação $ 683,00)

    

CARTÓRIO PRIVADO
MACAU

CERTIFICADO

Anúncio

Nos termos e para os efeitos previstos 
nos artigos 6.º, 22.º e 25.º do Estatuto dos 
Notários Privados, aprovado pelo Decreto
Lei n.º 66/99/M, de 1 de Novembro, altera

do e republicado pela Lei n.º 7/2016, fazse 
saber que por despacho do Ex.mo Senhor 
Secretário para a Administração e Justiça 
da RAEM, de 16 de Abril de 2024, foi 
autorizada, a pedido do Notário Privado 
António Ribeiro Baguinho, a suspensão do 
exercício de funções como Notário Privado 
em Macau, por um período de dois anos, e 
que a sua substituição seja assegurada pelo 
Notário Privado Álvaro dos Santos Rodri
gues, com Cartório em Macau, na Avenida 
da Praia Grande, n.º 759, 3.º andar, onde 
será exercida essa substituição, ficando o 
mesmo Notário Privado habilitado a pra
ticar todos os actos em sua substituição, 
designadamente, averbamentos e emissão 
de certificados, certidões e documentos 
análogos.

Cartório Privado em Macau, aos 22 de 
Abril de 2024. – O Notário Privado, Álvaro 
dos Santos Rodrigues.

 $513.00

(Custo desta publicação $ 513,00)
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葡萄牙商業銀行有限公司澳門分行
BANCO COMERCIAL PORTUGUÊS, S.A. SUCURSAL DE MACAU

試算表於二零二四年三月三十一日
Balancete do razão em 31 de Março de 2024

A Directora Geral Adjunta 

Chan Fong Mei 鳯

O Director Geral 

Constantino Alves Mousinho 

 $2,480.00

(Custo desta publicação $ 2 480,00)
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海通國際證券有限公司（澳門分行）

試算表於二零二四年三月三十一日

  

 $1,240.00

(Custo desta publicação $ 1 240,00)
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2023 

 

CONFIDENTIAL 

對簡要財務報表出具的獨立審計師報告 
致渣打銀行澳門分行管理層： 
 
 
後附載的渣打銀行澳門分行（「貴銀行」）簡要財務報表包括二零二三年十二月三十一日的資產

負債表、以及截至該日止年度的損益表及綜合收益表。 貴銀行簡要財務報表來源於 貴銀行截至二
零二三年十二月三十一日止年度已審計的財務報表。我們已在二零二四年四月三日簽署的審計報

告中對構成簡要財務報表來源的財務報表發表了無保留意見。這些財務報表和簡要財務報表沒有

反映審計報告日後發生事項的影響。 
 
簡要財務報表沒有包含澳門特別行政區之《財務報告準則》要求的所有披露，因此，對簡要財務

報表的閱讀不能替代對 貴銀行已審計財務報表的閱讀。 
 
管理層對簡要財務報表的責任  
 
管理層負責按照八月十四日第 13/2023號法律核准之《金融體系法律制度》第八十六條（一）項
編製簡要財務報表。 
 
審計師的責任  
 
我們的責任是在實施審計程序的基礎上對簡要財務報表發表審計意見。我們按照澳門特別行政區

之《審計準則》內的《國際審計準則第 810 號——對簡要財務報表出具報告的業務》的規定執行
了審計工作。 
 
審計意見  
 
我們認為，來源於 貴銀行截至二零二三年十二月三十一日止年度已審計財務報表的簡要財務報表
按照八月十四日第 13/2023號法律核准之《金融體系法律制度》第八十六條（一）項的標準，在所
有重大方面與已審計財務報表保持了一致。 
 
 
 
陳 尉    執業會計師 
安永會計師事務所 
二零二四年四月三日，澳門 
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2023 12 31
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